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Erwägungen

E. 1
art. 138, al. 1;

E. 2
art. 139;

E. 3
art. 139b, al. 2 et 3;

E. 4
art. 141, al. 1, phrase introductive, let. d, ch. 3, et al. 2;

E. 5
art. 141a;

E. 6
Le peuple et les cantons votent simultanément sur l’initiative et le contre-projet. ... III 1 Le
présent arrêté n’est pas soumis au référendum. 2 Il entre en vigueur le 1er août 2003.
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